
HATÁROZATOK 

A TANÁCS 2011/273/KKBP HATÁROZATA 

(2011. május 9.) 

a Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen 
annak 29. cikkére, 

mivel: 

(1) Az Európai Unió 2011. április 29-én mély aggodalmának 
adott hangot a Szíriában kialakuló helyzet, valamint a 
katonai és biztonsági erők több szíriai városban történő 
bevetése miatt. 

(2) Az EU határozottan elítélte a Szíria különböző pontjain 
tartott békés tüntetések erőszakos leverését, amely során 
éles lőszer alkalmazására is sor került, és amelynek követ­
keztében számos tüntető meghalt, sokan megsebesültek, 
többeket pedig önkényesen fogva tartanak, és felszólította 
a szíriai biztonsági erőket, hogy elnyomás helyett tanú­
sítsanak önmérsékletet. 

(3) A helyzet súlyosságára tekintettel korlátozó intézkedé­
seket kell bevezetni Szíriával és a szíriai polgári lakosság 
ellen irányuló erőszakos elnyomásért felelős személyekkel 
szemben. 

(4) Egyes intézkedések végrehajtásához az Unió további fellé­
pése szükséges, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) A tagállamok állampolgárai részéről vagy a tagállamok 
területéről, vagy a tagállamok lobogója alatt közlekedő hajót 
vagy légi járművet használva tilos fegyvereket és bármely 
egyéb hadianyagot értékesíteni, szolgáltatni, átadni vagy expor­
tálni Szíria számára, ideértve a fegyvereket és lőszereket, katonai 
járműveket és felszereléseket, katonai jellegű felszereléseket és a 
felsoroltak pótalkatrészeit, valamint a belső elnyomás céljára 
alkalmas felszereléseket, függetlenül attól, hogy azok a tagál­
lamok területéről származnak-e vagy sem. 

(2) Tilos: 

a) közvetlenül vagy közvetve bármely szíriai természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv részére vagy a Szíriában 
való felhasználás céljából az (1) bekezdésben említett eszkö­
zökhöz vagy azok rendelkezésre bocsátásához, gyártásához, 
karbantartásához és használatához kapcsolódó technikai 
segítséget, közvetítői szolgáltatást vagy egyéb szolgáltatást 
nyújtani; 

b) közvetlenül vagy közvetve bármely szíriai természetes vagy 
jogi személy, szervezet vagy szerv részére vagy a Szíriában 

való felhasználás céljából az (1) bekezdésben említett eszkö­
zökkel kapcsolatos finanszírozást vagy pénzügyi támogatást 
nyújtani, beleértve különösen az említett eszközök értékesí­
tésére, szolgáltatására, átadására vagy kivitelére, illetve a 
kapcsolódó technikai segítség, közvetítői szolgáltatás és 
egyéb szolgáltatás nyújtására vonatkozó támogatásokat, 
kölcsönöket és exporthitel-biztosítást; 

c) tudatosan és szándékosan részt venni olyan tevékeny­
ségekben, amelyek célja vagy hatása az a) és a b) pontban 
említett tilalmak megkerülése. 

2. cikk 

(1) Az 1. cikk rendelkezései nem alkalmazandók: 

a) a kizárólag az ENSZ Csapatszétválasztást Megfigyelő 
Hadereje (UNDOF) támogatására vagy használatára szánt 
szállítmányokra és technikai segítségnyújtásra; 

b) a kizárólag humanitárius vagy védelmi célokat szolgáló, vagy 
az Egyesült Nemzetek Szervezete (ENSZ) és az Európai Unió 
intézményépítő programjaihoz vagy az Európai Unió és az 
ENSZ válságkezelési műveleteihez szánt, halált nem okozó 
katonai felszerelések, illetve belső elnyomásra használható 
felszerelések értékesítésére, szolgáltatására, átadására vagy 
kivitelére; 

c) a kizárólag az Európai Unió és tagállamai Szíriában tartóz­
kodó személyzetének védelmét szolgáló, ballisztikai védelmet 
nyújtó anyagokkal gyártott vagy ellátott nem harci járművek 
értékesítésére, szolgáltatására, átadására vagy kivitelére; 

d) az említett felszereléssel vagy az említett programokkal és 
műveletekkel kapcsolatos technikai segítségnyújtásra, közve­
títői szolgáltatásra és egyéb szolgáltatásra; 

e) az említett felszereléssel vagy az említett programokkal és 
műveletekkel kapcsolatos finanszírozás vagy pénzügyi támo­
gatás nyújtására; 

feltéve, hogy az ilyen kivitelt és segítségnyújtást az érintett 
hatáskörrel rendelkező hatóság előzetesen jóváhagyta. 

(2) Az 1. cikk rendelkezései nem vonatkoznak az olyan 
védőruházatra, ideértve a golyóálló mellényeket és a katonai 
sisakokat is, amelyeket az ENSZ, az EU vagy annak tagállamai 
személyzetének tagjai, a média képviselői, valamint a humani­
tárius és a fejlesztési szervezetek munkatársai és az őket kísérő 
személyzet kizárólag személyes használatra, átmeneti jelleggel 
vittek be Szíria területére.
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3. cikk 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak 
érdekében, hogy megakadályozzák a mellékletben felsorolt, a 
szíriai polgári lakosság ellen irányuló erőszakos elnyomásért 
felelős személyeknek és a velük kapcsolatban álló személyeknek 
a területükre történő beutazását vagy az azon történő átuta­
zását. 

(2) Az (1) bekezdés nem kötelezi a tagállamokat arra, hogy 
saját állampolgáraiktól megtagadják a területükre való beutazást. 

(3) Az (1) bekezdés nem érinti azokat az eseteket, amikor 
egy tagállamnak nemzetközi jogi kötelezettsége áll fenn, neve­
zetesen: 

a) valamely nemzetközi kormányközi szervezet fogadó orszá­
gaként; 

b) az ENSZ által vagy annak védnöksége alatt összehívott 
nemzetközi konferencia fogadó országaként; 

c) valamely kiváltságokat és mentességeket biztosító többoldalú 
megállapodás alapján; vagy 

d) az Apostoli Szentszék (Vatikáni Városállam) és Olaszország 
között 1929-ben létrejött lateráni egyezmény alapján. 

(4) A (3) bekezdés rendelkezéseit azokra az esetekre is alkal­
mazni kell, amikor valamely tagállam az Európai Biztonsági és 
Együttműködési Szervezet (EBESZ) fogadó országa. 

(5) A Tanácsot értesíteni kell minden olyan esetről, amikor 
egy tagállam a (3) vagy a (4) bekezdés értelmében mentességet 
ad. 

(6) A tagállamok mentességet adhatnak az (1) bekezdésben 
meghatározott intézkedések alól, ha az utazást sürgős humani­
tárius ok vagy kormányközi értekezleteken való részvétel indo­
kolja, beleértve az Unió által támogatott, vagy az EBESZ elnöki 
tisztét betöltő tagállamban tartott értekezleteket, amennyiben 
ott a szíriai demokráciát, emberi jogokat és jogállamiságot 
közvetlenül elősegítő politikai párbeszéd zajlik. 

(7) Az a tagállam, amely a (6) bekezdésben meghatározott 
mentességet kíván biztosítani, írásban értesíti erről a Tanácsot. 
A mentességet megadottnak kell tekinteni, kivéve, ha az ellen a 
Tanács egy vagy több tagja – a javasolt mentességről szóló 
értesítés kézhezvételétől számított két munkanapon belül – 
írásban kifogást emel. Abban az esetben, ha a Tanács egy 
vagy több tagja kifogást emel, a Tanács minősített többséggel 
határozhat a javasolt mentesség megadásáról. 

(8) Azokban az esetekben, amikor a (3), a (4), a (6) vagy a 
(7) bekezdésnek megfelelően egy tagállam engedélyezi a mellék­
letben felsorolt személyeknek a területére való beutazását vagy 

az azon történő átutazását, az engedély az abban megjelölt célra 
és az érintett személyekre korlátozódik. 

4. cikk 

(1) Be kell fagyasztani a mellékletben felsorolt, a szíriai 
polgári lakosság ellen irányuló erőszakos elnyomásért felelős 
személyekhez, valamint a velük összefüggésbe hozható termé­
szetes és jogi személyekhez és szervezetekhez tartozó, tulajdo­
nukat képező, általuk birtokolt vagy ellenőrzött valamennyi 
pénzeszközt és gazdasági erőforrást. 

(2) A mellékletben felsorolt személyek és szervezetek rendel­
kezésére vagy javára – sem közvetlenül, sem közvetve – nem 
bocsátható pénzeszköz vagy gazdasági erőforrás. 

(3) A hatáskörrel rendelkező tagállami hatóság az általa 
megfelelőnek ítélt feltételekkel engedélyezheti egyes befagyasz­
tott pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felszabadítását 
vagy rendelkezésre bocsátását, miután megállapította, hogy az 
érintett pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások: 

a) a mellékletben felsorolt személyek és eltartott családtagjaik 
alapvető szükségleteinek fedezéséhez szükségesek, beleértve 
az élelmiszerek, a bérleti díj vagy jelzáloghitel-törlesztés, a 
gyógyszerek és az orvosi kezelés, az adók, a biztosítási díjak 
és a közüzemi díjak költségeit; 

b) kizárólag az ésszerű mértékű szakértői díjak és a jogi szol­
gáltatásokhoz kapcsolódóan felmerült kiadások fedezésére 
szolgálnak; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások szokásos kezelési vagy fenntartási díjainak a 
kiegyenlítésére szolgálnak; vagy 

d) rendkívüli kiadások fedezéséhez szükségesek, feltéve, hogy a 
hatáskörrel rendelkező hatóság az engedély megadását 
megelőzően legalább két héttel közölte a többi tagállam 
hatáskörrel rendelkező hatóságával és a Bizottsággal a 
konkrét engedély megadása alapjául szolgáló indokokat. 

A tagállam az e bekezdés alapján kiadott minden engedélyről 
tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot. 

(4) Az (1) bekezdéstől eltérve a tagállamok hatáskörrel 
rendelkező hatóságai engedélyezhetik egyes befagyasztott 
pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felszabadítását, 
amennyiben a következő feltételek teljesülnek: 

a) a pénzeszközök vagy a gazdasági erőforrások a 4. cikk (1) 
bekezdésében említett személy vagy szervezet mellékletbe 
történő felvételének időpontja előtt keletkezett bírósági, 
közigazgatási vagy választottbírósági határozaton alapuló 
zálogjog, vagy azon időpont előtt hozott bírósági, közigaz­
gatási vagy választottbírósági határozat hatálya alá tartoznak;
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b) a pénzeszközöket vagy a gazdasági erőforrásokat kizárólag 
ilyen zálogjoggal biztosított vagy ilyen határozatban érvé­
nyesként elismert követelések kielégítésére fogják használni, 
az ilyen követelésekkel rendelkező személyek jogaira alkal­
mazandó irányadó törvényekben és rendelkezésekben 
meghatározott korlátokon belül; 

c) a zálogjog vagy a határozat nem a mellékletben felsorolt 
természetes vagy jogi személy vagy szervezet javát szolgálja; 
továbbá 

d) a zálogjog vagy a határozat elismerése nem ellentétes az 
érintett tagállam közrendjével. 

A tagállam az e bekezdés alapján megadott valamennyi enge­
délyről tájékoztatja a többi tagállamot és a Bizottságot. 

(5) Az (1) bekezdés nem akadályozza az érintett személyt 
vagy szervezetet abban, hogy a jegyzékbe vétele előtt szerző­
désben vállalt fizetési kötelezettségének eleget tegyen, feltéve 
hogy az érintett tagállam megállapította, hogy a kifizetést – 
akár közvetlenül, akár közvetve – nem az (1) bekezdésben emlí­
tett valamely személy vagy szervezet kapja. 

(6) A (2) bekezdés nem vonatkozik a befagyasztott számlák 
alábbi növekményeire: 

a) az említett számlák kamatai vagy egyéb hozamai; vagy 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek 
alapján esedékes kifizetésekre, amelyeket azt megelőzően 
kötöttek meg, vagy amelyek azt megelőzően keletkeztek, 
hogy a fenti számlák e határozat rendelkezéseinek hatálya 
alá kerültek, 

feltéve, hogy e kamatok, egyéb hozamok és kifizetések továbbra 
is az (1) bekezdés hatálya alá tartoznak. 

5. cikk 

(1) Valamely tagállamnak vagy az Unió külügyi és biztonság­
politikai főképviselőjének a javaslata alapján a Tanács összeállítja 
és módosítja a mellékletben foglalt jegyzéket. 

(2) A Tanács – amennyiben a cím ismert, közvetlenül, egyéb 
esetben pedig értesítés közzététele útján – közli döntését és a 

jegyzékbe vétel okait az érintett személlyel vagy szervezettel, 
lehetővé téve számára, hogy észrevételeket tegyen. 

(3) Amennyiben észrevételt vagy új érdemi bizonyítékot 
nyújtanak be, a Tanács felülvizsgálja döntését, és erről értesíti 
az érintett személyt vagy szervezetet. 

6. cikk 

(1) A melléklet tartalmazza az érintett személyek és szerve­
zetek jegyzékbe vételének okait. 

(2) A melléklet tartalmazza továbbá az érintett személyek és 
szervezetek azonosításához szükséges adatokat, amennyiben 
azok rendelkezésre állnak. Személyek esetében ilyen adat lehet 
a név – beleértve az álneveket is –, a születési idő és hely, az 
állampolgárság, az útlevél és a személyazonosító okmány 
száma, a nem, a cím – amennyiben ismert –, valamint a 
beosztás vagy a foglalkozás. Szervezetek esetében ilyen adat 
lehet a név, a bejegyzés helye és ideje, a nyilvántartási szám 
és a székhely. 

7. cikk 

Az e határozatban foglalt intézkedések hatásának maximalizá­
lása érdekében az Unió arra ösztönzi a harmadik országokat, 
hogy fogadjanak el az ebben a határozatban foglaltakhoz 
hasonló korlátozó intézkedéseket. 

8. cikk 

Ezt a határozatot 12 hónapig kell alkalmazni. A határozatot 
folyamatosan felül kell vizsgálni. Ha a Tanács úgy ítéli meg, 
hogy e határozat céljai nem valósultak meg, a határozatot 
meg kell újítani, vagy adott esetben módosítani kell. 

9. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2011. május 9-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

MARTONYI J.
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MELLÉKLET 

Az 3. és a 4. cikkben említett személyek és szervezetek jegyzéke 

Személyek 

Név Azonosító adatok A jegyzékbe vétel okai A jegyzékbe 
vétel időpontja 

1. Maher Al-Assad Születési idő: 1967.12.8.; 
diplomata-útlevél száma: 
4138 

A hadsereg 4. hadosztályának parancsnoka, 
a Baath párt központi vezetőségének tagja, 
a köztársasági gárda egyik vezető személyi­
sége, a tüntetők elleni erőszakos fellépés fő 
végrehajtója. 

09.05.2011 

2. Ali Mamlouk Születési idő és hely: 
1946.2.19., Damaszkusz; 
diplomata-útlevél száma: 
983 

Az általános hírszerzés vezetője, 2005 óta 
a szíriai titkosszolgálat vezetője, részvétel a 
tüntetők elleni erőszakos fellépésben. 

09.05.2011 

3. Mohammad Ibrahim 
Al-Chaar 

A kormány belügyminisztere, részvétel a 
tüntetők elleni erőszakos fellépésben. 

09.05.2011 

4. Atef Najib Korábban Deraa politikai biztonságáért volt 
felelős, részvétel a tüntetők elleni erőszakos 
fellépésben. 

09.05.2011 

5. Hafez Makhlouf Születési idő és hely: 
1971.4.2., Damaszkusz; 
diplomata-útlevél száma: 
2246 

Ezredes, az általános hírszerzés egyik 
egységének (General Intelligence Directo­
rate Damascus Branch) vezetője, közeli 
viszonyban van Maher al-Assaddal, rész­
vétel a tüntetők elleni erőszakos fellé­
pésben. 

09.05.2011 

6. Mohammed 
Dib Zeitoun 

A politikai biztonsági szolgálat vezetője, 
részvétel a tüntetők elleni erőszakos fellé­
pésben. 

09.05.2011 

7. Amjad Al-Abbas Baniyas város politikai biztonsági szolgála­
tának vezetője, részvétel az al-baydai 
tüntetők elleni erőszakos fellépésben. 

09.05.2011 

8. Rami Makhlouf Születési idő és hely: 
1969.7.10., Damaszkusz; 
útlevél száma: 454224 

Szíriai üzletember, Maher al-Assaddal áll 
kapcsolatban, finanszírozást biztosít a 
tüntetők elleni erőszakos fellépést lehetővé 
tevő rezsimnek. 

09.05.2011 

9. Abd Al-Fatah Qudsiyah A szíriai katonai hírszerzés vezetője, rész­
vétel a polgári lakosság elleni erőszakos 
fellépésben. 

09.05.2011 

10. Jamil Hassan A szíriai légierő hírszerzésének vezetője, 
részvétel a polgári lakosság elleni erőszakos 
fellépésben. 

09.05.2011 

11. Rustum Ghazali A szíriai katonai hírszerzés Damaszkusz- 
környéki részlegének vezetője, részvétel a 
polgári lakosság elleni erőszakos fellé­
pésben. 

09.05.2011 

12. Fawwaz Al-Assad A Sabiha milícia tagjaként részvétel a 
polgári lakosság elleni erőszakos fellé­
pésben. 

09.05.2011 

13. Mundir Al-Assad A Sabiha milícia tagjaként részvétel a 
polgári lakosság elleni erőszakos fellé­
pésben. 

09.05.2011
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